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1. OBJETIVOS y CONTENIDOS: INTRODUCCIÓN


El Bachillerato se concreta como una etapa educativa de dos años de duración, y forma parte de la Educación Secundaria no obligatoria.


Los objetivos generales se presentan como las capacidades que, mediante las materias comunes de modalidad y optativas, deberán ser alcanzadas por los alumnos y alumnas de Bachillerato. Constituyen los retos primordiales que han de proponerse los docentes de esta etapa. Son interdisciplinares y de ámbitos educativos plurales, esto es: cognoscitivos, afectivos y psicosociales. Los cognoscitivos deberán alcanzarse mediante la enseñanza y el aprendizaje de la materia impartida por el profesor; los demás, mediante la contribución unánime del profesorado.

Las claves para comprender la presencia de la disciplina de Latín en el currículo de Bachillerato son, dicho esto, evidentes:


a) El estudio del Latín contribuye a la reflexión sobre los distintos elementos de las lenguas y sus estructuras. Incide en la reflexión sobre el lenguaje escrito como un lenguaje dotado de unas características morfosintácticas concretas que, por tratarse de una lengua flexiva, origen de las modernas lenguas romances, permite perfeccionar las capacidades lingüísticas de los alumnos.


b) El latín aporta a la formación de los alumnos el conocimiento de las bases lingüística, histórica y cultural de la moderna civilización occidental, contribuyendo por ello a una mejor comprensión de la realidad que le es propia.


Así pues, la presencia del Latín en la modalidad de Humanidades y Ciencias Sociales de Bachillerato se apoya en dos pilares fundamentales: lengua y cultura. En cuanto a la lengua, ello se explica porque el estudio del Latín aporta a la formación de los alumnos una preparación especial para el  mejor conocimiento de su lengua y de otras lenguas modernas en tres aspectos básicos: 


a) Léxico.-El conocimiento del léxico latino, base del léxico de las lenguas romances, y de sus procedimientos de composición y derivación preparará al alumno para un mejor uso de su propia lengua y de otras lenguas romances.


b) Lingüístico.-El conocimiento del origen latino de muchas de las estructuras que el alumno utiliza en su lengua materna contribuirá a un uso mejor y más preciso de las mismas. La diferente estructura de la lengua latina en muchos aspectos ayudará al alumno a emprender una profunda renovación en sus enfoques gramaticales, situando así de un modo más preciso conceptos y nociones lingüísticas de su propia lengua.


c) Literario.- El contacto directo con textos latinos descubrirá al alumno multitud de procedimientos literarios que podrá identificar y analizar con precisión en autores en su propia lengua, sin olvidar el fomento de capacidades que ello supone para la propia creación.


Y, por otra parte, con el conocimiento de la historia y la cultura latinas, los alumnos tendrán la posibilidad de apreciar con mayor profundidad la pervivencia y universalidad del legado de Roma, de sus logros y de los valores que, aún vigentes, contribuyó a expandir por toda Europa.


Las capacidades que se pretende que los alumnos desarrollen con el Latín de primero de Bachillerato no pueden plantearse de forma aislada del conjunto de objetivos comunes a todo el Bachillerato. Se hace necesario, pues, concretar los objetivos de la materia teniendo en cuenta los objetivos generales de Bachillerato.
1.1. OBJETIVOS

Los objetivos de este curso son el traducir y aprender a comentar obras de 1a literatura latina. Durante este curso se completará el programa del curso anterior, tanto en sus aspectos lingüísticos como culturales; entre éstos, los literarios, hasta alcanzar una visión orgánica de la literatura latina en los aspectos que más han influido en la cultura occidental.

En relación con la materia del curso anterior, se hará un repaso y una profundización en los conocimientos morfológicos y sintácticos.

Por lo que se refiere al léxico, además del repaso del vocabulario básico ya aprendido, se ampliará con un vocabulario específico de los autores objeto de traducción, en la medida de lo posible. El vocabulario y el manejo del diccionario serán objetivos prioritarios de este curso.

También consideramos fundamental el comentario de textos para la adquisición de conocimientos literarios. Habría que conseguir que el alumno  más que descifrar el texto, intentase leerlo. Los textos objeto de traducción no se proponen como un fin en sí mismos, sino como un instrumento de adquisición de hábitos intelectuales para el desarrollo de la personalidad del alumno. 
El desarrollo de esta materia ha de contribuir a que las alumnas y los alumnos adquieran las siguientes capacidades:

1. Conocer y utilizar los fundamentos fonológicos, morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua latina e iniciarse en la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva.

2. Reflexionar sobre los elementos sustanciales que conforman las lenguas y reconocer componentes significativos de la flexión nominal, pronominal y verbal latina en las lenguas modernas derivadas del latín o influidas por él.

3. Analizar y traducir textos latinos diversos, originales, adaptados o elaborados mediante lectura comprensiva. 

4. Analizar textos latinos traducidos mediante una lectura comprensiva y distinguir sus características esenciales y el género literario al que pertenecen.

5. Conocer y utilizar las reglas de evolución del latín al castellano y elaborar familias de palabras de modo que el alumno amplíe su vocabulario.

6. Conocer latinismos y locuciones latinas que perviven en nuestra lengua y usarlos con corrección.

7. Buscar información sobre aspectos relevantes de la civilización romana, indagando en documentos en fuentes variadas, analizarlos críticamente y constatar su presencia a lo largo de la historia.

8. Identificar y valorar las principales aportaciones de la civilización romana en Europa y España, y apreciar la lengua latina como instrumento transmisor de cultura.

9. Reconocer y valorar las huellas de la civilización latina en la Región de Murcia.

10. Valorar la contribución del mundo romano en su calidad de sistema integrador de diferentes corrientes de pensamiento y de actitudes éticas y estéticas que conforman el ámbito cultural europeo.

1.2. CONTENIDOS 
1.2.1. CRITERIOS PARA SECUENCIAR LOS CONTENIDOS

El estudio de la lengua latina ha de ser siempre íntimamente unido al estudio de la Cultura Clásica y a la relación continua entre el latín y las lenguas actuales y su cultura.

Por ello, hemos ordenado los contenidos en relación a los objetivos propuestos en cuatro grandes apartados: la morfología latina, la sintaxis y la traducción, lexicografía y la cultura latina.

· En el primero (la morfología latina) se incluyen una introducción al latín en sus aspectos fonéticos y de prosodia (el estudio del alfabeto, el acento, la cantidad), las características de las lenguas flexivas, declinaciones de sustantivos, adjetivos y pronombres, la conjugación latina, etc.

· En el segundo (sintaxis y traducción) se tratarán por un lado los aspectos sintácticos necesarios para el conocimiento de la lengua (formas, funciones de los casos, estructuras sintácticas, sintaxis oracional simple y compuesta, etc.) y por otro, la traducción e interpretación de textos (estrategias de traducción, orden de palabras en la frase, elementos de conexión, manejo del vocabulario y posteriormente del diccionario, comentario de textos).

· En el tercero (lexicografía), el estudio del vocabulario latino. Pretendemos que al final del curso los alumnos tengan un vocabulario mínimo de al menos 400 palabras, por lo que en cada unidad didáctica se les presentará un bloque de palabras escogidas teniendo en cuenta su frecuencia y rentabilidad. Además abordaremos el estudio de la evolución de las palabras latinas a las lenguas románicas, en particular al castellano, y otras cuestiones lexicográficas como la formación de palabras por derivación y composición,  el estudio de sufijos y prefijos de origen latino y las expresiones latinas más utilizadas. 

· En el cuarto (cultura latina), se estudiarán los aspectos más relevantes de la civilización y la cultura de Roma. Haremos un repaso de sus distintas épocas históricas (monarquía, república  e imperio); estudiaremos su vida cotidiana y aspectos determinados de su cultura como el derecho romano, la división del tiempo, las vías de comunicación, etc..

Además hemos creído conveniente dividir los contenidos en conceptuales, procedimentales y actitudinales para poder analizar y comprender mejor los contenidos que queremos enseñar y para la posterior evaluación de los alumnos.

En cuanto a los TEMAS TRANSVERSALES, no los hemos incorporado dentro de los contenidos, sino que los hemos tratado y desarrollado en un punto a parte.
1.2.2. CONTENIDOS CONCEPTUALES 
Atendiendo a las Orientaciones del Servicio de Ordenación Académica de la Dirección General de Ordenación e Innovación Educativa y Política Lingüística en relación con el programa del Bachillerato LOGSE para la prueba de acceso a la Universidad y al Decreto n.º 262/2008, de 5 de septiembre, por el que se establece el currículo del Bachillerato en la Comunidad Autónoma de la Región de Murcia, hemos dividido los contenidos en cuatro bloques.
1. La lengua latina

2. La interpretación de textos.

3. Léxico latino y su evolución
4. Roma y su legado.

A. PRIMER TRIMESTRE
A. l. La lengua latina: 

· Repaso de la flexión nominal ( sustantivos, adjetivos y pronombres)

· Repaso de la flexión verbal ( activa / pasiva, modos, etc. ) 

· Verbos deponentes y semideponentes.

· Los verbos irregulares.

· Repaso y ampliación de las funciones de los casos.

· Morfología y sintaxis de las formas nominales del verbo. 

· Perifrástica activa y pasiva. 

· La oración subordinada adjetiva.

A. 2. Traducción:

· Ovidio, Selección  de las Metamorfosis.
· Uso correcto del diccionario latino.

‑    Ejercicios de oraciones como complemento a los temas de sintaxis.
A. 3. Léxico latino y su evolución: 

· Reglas de evolución fonética del latín a las lenguas romances.

· Formación de las palabras latinas. 

· Conceptos de lexema y morfema.

· Conceptos de modificación, derivación y composición.

A. 4. Roma y su legado: 

· La pervivencia de la mitología en las artes y en la literatura.
B. SEGUNDO TRIMESTRE
B. 1. La lengua latina:

‑   Oración compuesta: coordinación, yuxtaposición y subordinación.

‑   Repaso de las conjunciones de coordinación.

‑   Oración subordinada sustantiva.

-Oraciones subordinadas adverbiales: temporales y modales.

B. 2. Traducción:
 ‑ Eutropio, Selección de textos

‑ Ejercicios explicativos de los temas de sintaxis.

B.3. Léxico latino y su evolución:

‑ Estudio de la modificación por preverbios en general.

‑ Estudio de los sufijos más productivos: -sc-, -ta, -ita, -sa.

B .4. Roma y su legado: 

· La pervivencia de la mitología en las artes y en la literatura.

C. TERCER TRIMESTRE
C. 1. La lengua latina:

‑   Oraciones subordinadas: finales, consecutivas, causales, condicionales y concesivas.

C .2. Traducción:

· Ovidio, Selección  de las Metamorfosis 

· Eutropio, Selección de textos

· Ejercicios de oraciones sobre temas de sintaxis.

C. 3. Léxico latino y su evolución:

‑   Estudio de la derivación o desarrollo de verbos con preverbios y sufijos en palabras de las lenguas que se hablan en esta comunidad.

C. 4. Roma y su legado:

· La pervivencia de la mitología en las artes y en la literatura.
1.2.3. CONTENIDOS PROCEDIMENTALES

Debido a las características de nuestra materia, los procedimientos deberán ser similares en cada uno de los bloques de las unidades didácticas. Enumeramos los procedimientos de carácter general para todas:

Cultura latina:

· Elaboración de esquemas conceptuales.

· Exposición oral o escrita de aspectos concretos.

· Comentario de aspectos concretos de los temas tratados a través de los textos propuestos.

· Elaboración de mapas y cuadros sinópticos con los aspectos geográficos e históricos.

· Relación y contraste de la organización de la sociedad romana en sus diversos aspectos con la sociedad europea actual.

· Identificación en las diversas manifestaciones del mundo actual del legado vivo de Roma.

· Realización de trabajos de investigación que implique una profundización en aspectos de los temas tratados y establecimiento de relaciones entre el mundo romano y el actual.

Morfología:

· Lectura de textos latinos y aplicación de las normas fonéticas estudiadas.

· Análisis de fenómenos fonéticos latinos, comparándolos con los de la lengua propia.

· Relación de los principios generales de la lengua latina en sus aspectos básicos con los de la propia lengua.

· Manejo y utilización correcta de los elementos de la morfología nominal y verbal.

· Identificación y comparación de los contenidos lingüísticos de la lengua latina con la propia lengua.

Sintaxis y traducción: 

· Observación y utilización en la traducción de las nociones sintácticas básicas aprendidas.

· Manejo de los datos lingüísticos analizados en las prácticas propuestas.

· Elaboración de relaciones de los datos que aparecen en las actividades propuestas con los principios generales estudiados.

· Observación de los elementos morfosintácticos y léxicos estudiados en los textos originales propuestos.

· Comprobación de la relación de los elementos culturales entre los textos originales y traducidos propuestos con el tema tratado.

· Elaboración de esquemas sintácticos y de contenido, si es posible, con la estructura de los textos traducidos propuestos.

· Aplicación de traducción y lectura comprensiva a los textos propuestos.

Léxico:

· Identificación, definición y clasificación del léxico latino de la unidad.

· Definición de palabras derivadas de términos latinos en las lenguas del alumno.

· Relación entre elementos del léxico latino según el criterio requerido (familias léxicas, semánticas, derivación, composición, etc.)

· Identificación de los procedimientos de composición y derivación latinos en el léxico de las lenguas romances que el alumno conozca.

1.2.4. CONTENIDOS ACTITUDINALES

Cultura latina:

· Interés por la civilización de Roma, en cuanto forma de vida y cultura con trascendencia universal.

· Valoración crítica de la pervivencia de costumbres y elementos socioculturales del mundo clásico en la sociedad actual.

· Valoración crítica de instituciones y formas de vida en Roma desde la perspectiva sociocultural actual.

· Interés por las creencias y costumbres del mundo romano como fuente de interpretación de los problemas existenciales del ser humano.

· Valoración de las creencias, interpretaciones y visiones que de la realidad hicieron los romanos como fuente de inspiración para la posteridad.

· Interés por descubrir la trascendencia de determinadas formas de pensamiento surgidas de la Antigüedad.

· Actitud crítica ante el contenido ideológico de manifestaciones discriminatorias en las obras y textos propuestos y correcto análisis de sus causas.

· Interés por buscar explicación de situaciones y acontecimientos actuales que hunden sus raíces en la Antigüedad.

· Valoración de la lengua latina como instrumento de cultura y de cohesión de pueblos.

Morfología:

· Valoración de la importancia de la comunicación escrita para la transmisión de la cultura.

· Sensibilidad para percibir la importancia y la utilidad de una expresión correcta.

· Preocupación por el uso correcto de la propia lengua a partir del conocimiento adquirido de la lengua latina.

· Aprecio por la lengua latina.

· Interés por la peculiaridad de todas las lenguas que conforman el mosaico europeo.

· Concienciación de la unidad lingüística que conforma la mayoría de Europa.

· Valoración del enriquecimiento cultural que supone el estudio del latín.

Sintaxis y traducción:

· Capacidad de comprensión y matización en la traducción de textos latinos.

· Capacidad de abstracción y reflexión en la traducción de textos.

· Valoración del análisis y de la síntesis al comentar un texto.

· Actitud crítica ante el manejo de documentos escritos.

· Aprecio del uso correcto de la composición literaria para la transmisión del pensamiento y la cultura.

· Valoración del análisis de textos para el conocimiento de los pueblos de la Antigüedad.

· Respeto y sensibilidad hacia el aspecto creativo del lenguaje.

· Receptividad ante las diversas opiniones manifestadas a través de los textos.

· Interés por la lectura comprensiva.

Léxico:

· Conciencia del proceso de evolución de las lenguas.

· Interés por descubrir la formación de palabras en la propia lengua.

· Conciencia de la propia lengua como evolución del latín.

· Apreciar la importancia del uso exacto del vocabulario para la transmisión del pensamiento.

· Interés por el conocimiento de léxico común proveniente del latín en las lenguas modernas.

· Preocupación por la utilización correcta del léxico de la propia lengua proveniente del latín.

· Interés por el conocimiento del vocabulario latino y sus procedimientos de composición y derivación como instrumento de creación de nuevos términos en las lenguas modernas.

· Valoración de la incidencia del vocabulario latino en los lenguajes científico-técnicos de la sociedad contemporánea.

· Curiosidad por conocer el significado etimológico de las palabras.

· Preocupación por la correcta evolución del léxico latino y su incidencia en la ortografía de la propia lengua.

2. DISTRIBUCIÓN TEMPORAL DE LOS CONTENIDOS CURRICULARES

	
	LATÍN I
	LATÍN II

	1º trimestre
	Unidades 1,2,3,4,5,6
	Unidad A

	2º trimestre
	Unidades 7,8,9,10,11
	Unidad B

	3º trimestre
	Unidades 12,13,14,15
	Unidad C


3. METODOLOGÍA

3.1. PRINCIPIOS METODOLÓGICOS Y DIDÁCTICOS GENERALES

A la hora de establecer los principios metodológicos y didácticos de nuestra programación hemos de tener en  cuenta que la educación se entiende como un conjunto de procesos y actividades mediante las cuales los grupos sociales ayudan a sus miembros a asimilar la experiencia colectiva culturalmente organizada. La educación escolar pretende la construcción por parte del alumno de significados culturales. Por lo tanto, la educación cumple un papel mediador entre el alumno y el conocimiento culturalmente organizado. Por lo que, sólo una intervención activa, planificada e intencional, asegurará los aprendizajes necesarios para vivir en sociedad.

Los principios metodológicos y didácticos que guiarán nuestra programación son:

· Facilitar la construcción de aprendizajes significativos diseñando actividades de enseñanza-aprendizaje  que permitan relacionar los conocimientos previos con los nuevos a aprender.

· Posibilitar que los alumnos realicen aprendizajes significativos por si solos, es decir, que sean capaces de aprender a aprender. Se prestará especial atención a la adquisición de estrategias cognitivas de planificación y regulación de la propia actividad de aprendizaje. Dichas estrategias estarán íntimamente relacionadas con la memorización comprensiva, ya que cuanto más rica sea la estructura cognitiva en la que se integran los aprendizajes adquiridos, más fácil será la realización de aprendizajes significativos por sí solos. En este sentido se debe favorecer que los contenidos procedimentales se apliquen a diferentes ámbitos y contextos.

· Modificar, a través del aprendizaje significativo, los esquemas de conocimiento que el alumno posee. 

· Establecer relaciones significativas entre el nuevo contenido y los esquemas antiguos fomentando la aparición de un proceso de naturaleza interna, mediante el cual el alumno construya su conocimiento. Este trabajo no ha de ser una tarea individual, sino que se ha de tratar de una actividad interpersonal en la que el alumno sea sólo uno de los polos. Se tendrá que diferenciar entre aquello que él puede hacer y aprender por sí sólo, y lo que sería capaz con la ayuda de otras personas. En este sentido la intervención educativa será un proceso de interactividad profesor-alumno o bien alumno-profesor, en el que siempre existirá una interacción intencional responsable del desarrollo que se produzca. Este proceso interactivo se cimentará en tres vértices: el alumno que construye significados, el contenido sobre el que se realiza la construcción y el profesor u otro alumno, que intervienen para facilitar el proceso de construcción.  

3.2. PRINCIPIOS METODOLÓGICOS Y DIDÁCTICOS EN EL AREA DE LATÍN

En coherencia con lo expuesto, los principios que orientarán nuestra práctica educativa en el área de latín serán los siguientes:

· Metodología activa.

Supone atender a aspectos íntimamente relacionados, referidos al clima de participación e integración del alumnado en el proceso de aprendizaje.

· Integración activa de los alumnos  y alumnas en la dinámica general del aula y en la adquisición y configuración de los aprendizajes.

· Participación en el diseño y desarrollo del proceso de enseñanza/aprendizaje.
· Motivación.

Consideramos fundamental partir de los intereses, demandas, necesidades y expectativas de los alumnos y alumnas. También será importante arbitrar dinámicas que fomenten el trabajo en grupo.

· Evaluación del proceso educativo.

La evaluación se concibe con la finalidad de analizar todos los aspectos del proceso educativo y permite la retroalimentación, la aportación de informaciones precisas que posibiliten la reestructuración de la actividad en su conjunto.

En lo que se refiere al estudio del latín, hemos intentado incorporar varios aspectos que ya están presentes desde hace tiempo en los métodos más avanzados de nuestro país. Estos se resumirán en lo siguiente:
· Desterrar, en la medida de lo posible, el estudio previo y sistematizado de la gramática antes de abordar el estudio de los textos.

· Unir la morfología y la sintaxis, dado que las palabras no aparecen solas, sino relacionadas según su forma y función.

· Dar al estudio de la cultura latina más relevancia, no estudiarla o comentarla como mero adorno, sino como un contexto necesario para la comprensión del mundo latino y de los mensajes de los autores de la literatura latina.

· Armonizar, teniendo en cuenta todo lo anterior, la lengua y la cultura, pretendiendo conexiones y complementariedad.

· Relacionar al hombre de hoy con sus antepasados romanos y ver la influencia de éstos en los diversos campos de la cultura occidental

Teniendo en  cuenta estos principios hemos dividido los contenidos de cada una de la unidades en cuatro grandes grupos:

 Bloque cultural:

Podrán ser expuestos oralmente en clase por el profesor o por los alumnos, para lo que se les facilitará los medios pertinentes: guión, bibliografía, fuentes literarias y epigráficas etc. Para el tratamiento didáctico de estos temas se utilizarán los medios audiovisuales de que se disponga. Por esta razón se ofrecerá en cada una de las unidades didácticas una relación bibliográfica, así como audiovisual, referente a los distintos temas tratados. Se estimulará la lectura de novelas históricas de ambiente romano como medio eficaz y atractivo de familiarizar a los alumnos con  la antigüedad clásica en todos los aspectos. Se intentará poner en evidencia la relación de esos contenidos con la realidad cultural que rodea al alumno, promocionando la visita a museos, exposiciones, lugares arqueológicos, la asistencia a representaciones teatrales, películas, etc., en los que la herencia grecorromana resulte diáfana.
Bloque morfológico:

Se propondrá el estudio simultáneo de la morfología nominal (pronominal en su momento) y verbal para que desde los primeros momentos puedan los alumnos o alumnas acceder a los textos mediante la traducción de oraciones sencillas, teniendo en cuenta que la morfología no es un fin en sí misma sino que debe ser un instrumento para acceder a la sintaxis y a la traducción.

Bloque sintáctico y traducción:

Se comenzará por el estudio de las oraciones más simples y la función sintáctica que corresponde a cada uno de los casos latinos en relación continua con los contenidos morfológicos que se hayan tratado. Cada uno de estos apartados irá acompañado de los correspondientes ejercicios prácticos con los que el alumno podrá demostrar el grado de asimilación de los diferentes temas tratados. En el aprendizaje lingüístico, la referencia al castellano  será permanente, como punto de partida y como resultado. En la presentación y aprendizaje de las estructuras morfosintácticas latinas se procederá más por reflexión y por deducción que por la simple memorización. Tendrá relevancia el trabajo sobre textos latinos adecuados y adaptados a los niveles de conocimiento del alumnado, con la intención de introducirlos en la técnica de la traducción y de ponerlos en contacto directo con la literatura latina.

Estos textos irán acompañados de cuantas notas aclaratorias se consideren oportunas para una completa y fácil compresión de los mismos.

Como técnica general de análisis y traducción de textos, se atenderá sobre todo a la estructura sintáctica oracional general, para después descender a lo particular. Se insistirá en el rigor y exactitud, tanto a la hora del análisis como de la traducción al castellano.

Bloque léxico:

Este apartado contendrá a su vez cuatro subapartados.

· Estudio del vocabulario contenido en los textos latinos que se trabajen. Se seleccionará aquel que, por razón de su frecuencia o  interés respecto al tema que se trata, parezca adecuado. A lo largo del curso se completará un bloque de cuatrocientas palabras, aparte de los útiles gramaticales, que el profesor vaya integrando según la progresión de los contenidos de lengua, y de las palabras transparentes, de las que se irá haciendo tomar conciencia al alumnado, con especial atención a los “falsos amigos”, cuya evolución semántica los ha alejado de la etimología inicial. El resto de las palabras que aparecen en los textos, y de las que el profesor irá dando equivalencia según sea conveniente, podrán incluirse en el cuaderno  alfabético que el alumnado irá confeccionando junto con las que se ha indicado como de aprendizaje obligatorio.  

· Composición, derivación y estudio de campos semánticos  del léxico latino, intentando que, el alumnado mediante el descubrimiento del sentido  de palabras transparentes y la constitución de familias léxicas derivadas de una raíz latina en su propia lengua materna, aumente considerablemente el conocimiento del propio léxico. 

· Evolución del latín: proporcionará al alumnado el conocimiento  de las reglas que recogen los cambios más frecuentes que se han producido en vocales y consonantes  en la evolución del latín al castellano.

· Expresiones latinas: Se recogerán expresiones latinas frecuentemente utilizadas en la lengua culta y que servirán de apoyo a los contenidos estudiados en cada unidad
3.3. RECURSOS DIDÁCTICOS

La selección de recursos didácticos seguirá un conjunto de  criterios homogéneos que proporcionarán una respuesta efectiva a los planteamientos generales de intervención educativa y al modelo didáctico anteriormente propuesto. De tal modo, se establecen ocho criterios o directrices generales:

· Adecuación al contexto del centro.

· Correspondencia de los objetivos promovidos con los enunciados en el proyecto curricular.

· Coherencia de los contenidos propuestos con los objetivos.

· La acertada progresión de los contenidos y objetivos, su correspondencia con el nivel educativo y la fidelidad al lógica interna de la materia.

· La adecuación a los criterios de evaluación del centro.

· La variedad de las actividades, diferente tipología y si potencialidad para la atención a las diferencias individuales.

· La claridad y amenidad gráfica y expositiva.

· La existencia de otros recursos que facilitan la actividad educativa.

En el desarrollo didáctico de esta materia contaremos con unos materiales necesarios para la consecución de los objetivos propuestos. El departamento, la biblioteca del centro y el aula serán los tres espacios en los que deberán estar disponibles estos materiales para su utilización en clase.

El Departamento de Latín deberá contar con:

· Colecciones de diapositivas sobre temas mitológicos, artísticos y otros aspectos culturales que faciliten el desarrollo de la programación.

· Diccionario de mitos.

· Historietas, novelas históricas juveniles y libros de relatos sobre el mundo clásico.

· Videos con películas de temas culturales, artísticos, históricos y mitológicos y otros relacionados con la civilización greco-latina.

· Láminas que sirvan para ilustrar y ampliar las actividades que se desarrollen en el aula.

· Recursos informáticos que sirvan de apoyo para la comprensión y ampliación de los contenidos.

· Proyector y retroproyector.

La biblioteca del centro pondrá a disposición del alumnado todos los materiales y recursos de los que disponga sobre el mundo latino y griego, tales como libros de lectura, enciclopedias, diccionarios, manuales, mapas, planos urbanos, etc.... 
3.4. ACTIVIDADES DIDÁCTICAS

Consideramos que, de forma general, el proceso de enseñanza/aprendizaje ha de realizarse mediante las siguientes actividades, que aplicaremos en cada unidad, en la medida que los contenidos tratados se presten a ello.

· Actividades de introducción y conocimientos previos: Han de introducir el interés del alumno por lo que respecta a la realidad que han de aprender. Son las que se realizan para conocer las ideas, opiniones, aciertos o errores de los alumnos sobre los contenidos que se van a desarrollar.

· Actividades de desarrollo: Son las que permiten conocer los conceptos  los procedimientos o las nuevas actitudes.

· Actividades de síntesis-resumen: Son aquellas que permiten la relación entre los distintos contenidos aprendidos y favorecen el enfoque globalizador. Son las que permiten profundizar en los contenidos a aquellos alumnos que han realizado correctamente las actividades de desarrollo.

· Actividades de consolidación, recuperación y ampliación: Las primeras permiten contrastar las ideas nuevas con las previas de los alumnos así como aplicar los aprendizajes. Las segundas son las que se programan para los alumnos que no han alcanzado los conocimientos trabajados. Las últimas permiten profundizar en los contenidos a aquellos alumnos que han realizado correctamente las actividades de desarrollo.

· Actividades de evaluación: Incluyen las actividades de evaluación inicial, formativa y sumativa.

La aplicación de estas actividades se atendrá a los siguientes principios básicos, que han de estar presentes continuamente en el proceso de enseñanza/aprendizaje de cada unidad didáctica:

· Selección de textos accesibles al nivel de los alumnos, La práctica de la traducción será, pues, graduada, es  decir, acorde a los conocimientos del alumno, sugestiva por su contenido y relación con el tema tratado en la unidad, continuada para que resulta eficaz y controlada bajo la dirección y orientación del profesor.

· La correcta interpretación de un fragmento implicará su contextualización, el análisis de los aspectos gramaticales que en él aparecen y la captación y comentario del mensaje que en él  aparece.

· Dada la dificultad de presentar textos originales para la transmisión de todos los conceptos culturales de la unidad, se recurrirá también a la lectura de fragmentos traducidos o bilingües de autores latinos, siempre que el profesor lo juzgue pertinente.

· El comentario de texto irá, siempre que se considere adecuado, acompañado de material audiovisual: mapas, gráficos, diapositivas, vídeos, etc.

· El estudio de los aspectos lingüísticos y culturales debe ser simultáneo.

· La asimilación de los contenidos lingüísticos y culturales tendrá el doble objetivo de comprender la sociedad y la cultura romanas y conocer su pervivencia en al mundo occidental.
3.5. EL USO DE LAS TIC

El uso educativo de las TIC nos abre  nuevas posibilidades educativas, pero  a la hora de su utilización en el aula tendremos en cuenta los siguientes principios.

· Insertar el uso de las TIC en una  metodología pedagógica, que intente evitar su utilización sólo como medio novedoso.

· Tener en cuenta la desigualdad social y territorial, que las TIC pueden aumentar (por ejemplo, si el acceso a Internet favorece el aprendizaje en un área, pero unas personas lo tienen en el hogar y otras no); el objetivo igualitario ha de ser fundamental y permanente en la forma de usar las TIC en la educación.

· No olvidar que el uso de las TIC significa, en algunos sentidos al menos, un aumento de la dependencia tecnológica, lo que implica limitaciones prácticas, socioeconómicas y personales.

Así, será posible aprovechar educativamente las potencialidades de las TIC 

· La interactividad (persona / máquina y entre personas)

· Facilidad de la comunicación a distancia.

· Comunicación electiva. Individual / múltiple.

· Carácter multimedia.

· Numerosas posibilidades colaborativas.

· “Editabilidad” y “publicabilidad” de lo realizado.

· Accesibilidad de la información.

Podemos destacar algunos usos concretos 

· Internet como fuente general de información.

· Creación de páginas y sitios web
· El correo electrónico como medio de comunicación

· El procesador de texto como herramienta de aprendizaje

· El aprendizaje colaborativo en comunidades virtuales

· Aplicaciones educativas y materiales digitales usados por el alumnado

· Programas para la creación de materiales educativos.

En cuanto a la enseñanza del latín se refiere, la ingente cantidad de recursos que se pueden encontrar en Internet hace imposible dar aquí una mínima imagen de su variedad y utilidad. Ofrecemos, pues, una pequeña selección de estos recursos con la dirección del sitio y un breve comentario orientador.

	RECURSOS EN INTERNET  de LATIN

	http://iris.cnice.mecd.es/latingriego Esta dirección acoge el llamado Proyecto Palladium, aún en desarrollo. Se trata de uno de los proyectos institucionales integrados en la red del CNICE, del MECD, (http://www.cnice.mecd.es/recursos.html) que busca el aprovechamiento en español de los recursos informáticos para facilitar el desarrollo curricular de las materias de Cultura Clásica, Latín y Griego en los niveles educativos de la ESO y el Bachillerato.  Se orienta el aprendizaje de estas materias al empleo de nuevas herramientas que contribuyan a una mejor aplicación del currículo, tanto en la práctica docente como en el contexto del alumnado.

	http://culturaclasica.es.fm/  http://www.culturaclasica.com Esta página, desarrollada desde Andalucía, contiene abundante información y ejercicios sobre temas del mundo clásico: temas de literatura, cultura, religión, etc., sobre todo centrados en la enseñanza del latín.

	http://www.culturaclasica.net/ Es una página elaborada por un grupo de institutos de Valencia y Castellón en torno a la didáctica de la mitología clásica y ampliada con temas varios del mundo clásico: ciudades, museos, la cocina romana, etc.

	http://www.clasicas.usual.es está dedicada a temas de la Antigüedad, con información sobre autores latinos y griegos, textos clásicos, léxicos y diccionarios.

	http://www.nti.educa.rcanaria.es/clasicas ofrece materiales sobre el mundo clásico

	http://www.usask.ca/classics/resourcesurls.html presenta bibliografía y orientaciones sobre estudios clásicos, recursos informáticos y traducciones.

	http://vitalsoft.org.org.mx/~chema/1alfabeto.html es una página de enorme interés para el estudio del alfabeto griego, con juegos interactivos.

	http://www.princeton.edu contiene textos e imágenes de la Antigüedad clásica y una clase virtual.

	http://www.sms-va.com/mdl-indx/internet/htm es una página dedicada al arte, la arqueología, epigrafía y otras curiosidades del mundo antiguo.

	http://www.usuarios.tripod.es/culturaclasica/prima/html ofrece información sobre cultura y lenguas del mundo grecorromano.


4. EVALUACIÓN

4.1. ASPECTOS GENERALES:

La evaluación es el conjunto de prácticas que sirven al profesorado para determinar el grado de progreso alcanzado respecto de las intenciones educativas, para así ajustar su intervención pedagógica a las características y necesidades del alumnado. Por ello, la evaluación es algo más que evaluar los aprendizajes de los alumnos. Es también evaluar el proceso de enseñanza como mediador entre el conocimiento y los alumnos. A partir de tal definición de evaluación,  consideramos adecuado establecer en nuestra programación didáctica los criterios y procedimientos de evaluación que a continuación detallaremos.

Tal como se define el carácter de la evaluación para la enseñanza secundaria, pensamos que  ha de tener las siguientes características:

· Individualizada: de modo que dé respuesta a las características de cada alumno y permita ajustarse a sus particularidades, con el fin de lograr los objetivos y capacidades.

· Integradora: en cuanto que debe tener en cuenta los diversos tipos de contenidos (conceptos, procedimientos y actitudes), las diversas capacidades que se pretenden conseguir, los objetivos generales de la etapa y la diversidad de procedimientos, instrumentos y situaciones.

· Cualitativa: la evaluación debe proporcionar información sobre la situación del proceso de enseñanza en el alumno/a.

· Orientadora: dado que aporta al alumno/a la información precisa para mejorar su aprendizaje y adquirir estrategias apropiadas.

· Continua: evaluación como seguimiento continuo del proceso de enseñanza y aprendizaje. 

Podemos  distinguir tres momentos o aspectos distintos y complementarios:

· Evaluación inicial: pretende detectar los conocimientos previos que presentan los alumnos al comienzo del proceso educativo con la intención de adecuar el proceso de enseñanza que se va a iniciar, a sus posibilidades reales.

· Evaluación formativa: tiene por objeto recoger información a lo largo del proceso de enseñanza y valorar los progresos y las dificultades de cada caso.

· Evaluación sumativa: establece los resultados conseguidos al final del proceso de aprendizaje, en función de los objetivos previstos y los contenidos trabajados.

4.2. CRITERIOS DE EVALUACIÓN Y ESTÁNDARES DE APRENDIZAJE EN RELACIÓN A LOS CONTENIDOS DE LA ASIGNATURA
Los criterios de evaluación constituyen, pues, el referente fundamental para determinar el grado de consecución de los objetivos generales y de los contenidos de la materia.

La finalidad de la inclusión del latín en el Bachillerato es la de que el alumnado, mediante la adquisición de una cierta competencia lingüística de este idioma, pueda acceder a la comprensión de textos que le permitan, al reflexionar sobre su forma y contenido, una mayor comprensión de lenguas y modos culturales de la actualidad.

Para evaluar éstos y otros objetivos, seguimos en esta Programación los siguientes criterios de evaluación contenidos en el Decreto n.º 221/2015, de 8 de septiembre, por el que se establece el currículo del Bachillerato en la Comunidad Autónoma de la Región de Murcia.
Los criterios de evaluación  y estándares de aprendizaje en relación con los contenidos para Latín II son:
	1
	CONTENIDOS
	Nº
	CRITERIO DE EVALUACIÓN
	Nº EST
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAJE EVALUABLES

	
	• Pervivencia de elementos lingüísticos latinos en las lenguas modernas: términos patrimoniales, cultismos y neologismos.
• Identificación de lexemas, sufijos y prefijos latinos usados en la propia lengua.
• Análisis de los procesos de evolución desde el latín a las lenguas romances.
	1
	Conocer y distinguir términos patrimoniales y cultismos.
	1.1.
	Reconoce y distingue a partir del étimo latino términos patrimoniales y cultismos explicando las diferentes evoluciones que se producen en uno y otro caso. 

	
	
	
	
	1.2.
	Deduce y explica el significado de las palabras de las lenguas de España a partir de los étimos latinos de los que proceden.

	
	
	2
	Reconocer la presencia de latinismos en el lenguaje científico y en el habla culta, y deducir su significado a partir de los correspondientes términos latinos.
	2.1.
	Reconoce y explica el significado de los helenismos y latinismos más frecuentes utilizados en el léxico de las lenguas habladas en España, explicando su significado a partir del término de origen.

	
	
	3
	Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para realizar la evolución de las palabras latinas.
	3.1.
	Explica el proceso de evolución de términos latinos a las lenguas romances, señalando cambios fonéticos comunes a distintas lenguas de una misma familia e ilustrándolo con ejemplos. 

	
	
	
	
	3.2.
	Realiza evoluciones de términos latinos al castellano aplicando y explicando las reglas fonéticas de evolución.

	2
	CONTENIDOS
	Nº
	CRITERIO DE EVALUACIÓN
	Nº EST
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAJE EVALUABLES

	
	• Nominal :Formas menos usuales e irregulares.
• Verbal: Verbos irregulares y defectivos.
• Formas nominales del verbo: supino, gerundio y gerundivo.
• La conjugación perifrástica.
	1
	Conocer las categorías gramaticales.
	1.1.
	Nombra y describe las categorías gramaticales, señalando los rasgos que las distinguen.

	
	
	2
	Conocer, identificar y distinguir los formantes de las palabras.
	2.1.
	Identifica y distingue en palabras propuestas sus formantes, señalando y diferenciando lexemas y afijos y buscando ejemplos de otros términos en los que estén presentes.

	
	
	3
	Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico y enunciarlas.
	3.1.
	Analiza morfológicamente palabras presentes en un texto clásico identificando correctamente sus formantes y señalando su enunciado. 

	
	
	4
	Identificar todas las formas nominales y pronominales.
	4.1.
	Identifica con seguridad y ayudándose del diccionario todo tipo de formas verbales, conjugándolas y señalando su equivalente en castellano.

	
	
	5
	Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todas las formas verbales.
	5.1.
	Aplica sus conocimientos de la morfología verbal y nominal latina para realizar traducciones y retroversiones. 

	3
	CONTENIDOS
	Nº
	CRITERIO DE EVALUACIÓN
	Nº EST
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAJE EVALUABLES

	
	Estudio pormenorizado de la sintaxis nominal y pronominal.
La oración compuesta.
Tipos de oraciones y construcciones sintácticas.
Construcciones de gerundio, gerundivo y supino. 
	1
	Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas latinas.
	1.1.
	Reconoce, distingue y clasifica los tipos de oraciones y las construcciones sintácticas latinas, relacionándolas con construcciones análogas existentes en otras lenguas que conoce.

	
	
	2
	Conocer las funciones de las formas no personales del verbo: Infinitivo, gerundio y participio.
	2.1.
	Identifica formas no personales del verbo en frases y textos, traduciéndolas correctamente y explicando las funciones que desempeñan.

	
	
	3
	Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y construcciones sintácticas en interpretación y traducción de textos de textos clásicos.
	3.1.
	Identifica en el análisis de frases y textos de dificultad graduada elementos sintácticos propios de la lengua latina relacionándolos para traducirlos con sus equivalentes en castellano.

	4
	CONTENIDOS
	Nº
	CRITERIO DE EVALUACIÓN
	Nº EST
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAJE EVALUABLES

	
	• Los géneros literarios.
• La épica.
• La historiografía.
• La lírica.
• La oratoria.
• La comedia latina.
• La fábula.
	1
	Conocer las características de los géneros literarios latinos, sus autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura posterior.
	1.1.
	Describe las características esenciales de los géneros literarios latinos e identifica y señala su presencia en textos propuestos.

	
	
	2
	Conocer los hitos esenciales de la literatura latina como base literaria de la literatura y cultura europea y occidental.
	2.1.
	Realiza ejes cronológicos situando en ellos autores, obras y otros aspectos: relacionados con la literatura latina.

	
	
	
	
	2.2.
	Nombra autores representativos de la literatura latina, encuadrándolos en su contexto cultural y citando y explicando sus obras más conocidas.

	
	
	3
	Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura comprensiva, distinguiendo género, época, características y estructura, si la extensión del pasaje lo permite. 
	3.1.
	Realiza comentarios de textos latinos situándolos en el tiempo, explicando su estructura, si la extensión del pasaje lo permite, y sus características esenciales, e identificando el género al que pertenecen. 

	
	
	4
	Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica y la posterior. 
	4.1.
	El distinto uso que se ha hecho de los mismos. Explora la pervivencia de los géneros y los temas literarios de la traducción latina mediante ejemplos de la literatura contemporánea.

	
	
	
	
	4.2.
	Reconoce la influencia de la tradición grecolatina en textos de autores contemporáneos y explica la pervivencia de los géneros y temas grecolatinos.

	5
	CONTENIDOS
	Nº
	CRITERIO DE EVALUACIÓN
	Nº EST
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAJE EVALUABLES

	
	• Traducción e interpretación de textos clásicos.
• Comentario y análisis histórico, lingüístico y literario de textos clásicos originales.
• Conocimiento del contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos.
• Identificación de las características formales de los textos.
	1
	Realizar la traducción, interpretación y comentarios lingüísticos, históricos y literarios de textos de autores latinos.
	1.1.
	Utiliza adecuadamente el análisis morfológico y sintáctico de textos clásicos para efectuar correctamente su traducción.

	
	
	
	
	1.2.
	Aplica los conocimientos adquiridos para realizar comentarios lingüísticos, históricos y literarios de textos.

	
	
	2
	Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua propia para la traducción del texto.
	2.1.
	Utiliza con seguridad y autonomía el diccionario para la traducción de textos, identificando en cada caso el término más apropiado en la lengua propia en función del contexto y del estilo empleado por el autor.

	
	
	3
	Identificar las características formales de los textos.
	3.1.
	Reconoce y explica a partir de elementos formales el género y el propósito del texto.

	
	
	4
	Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos.
	4.1.
	Identifica el contexto social, cultural e histórico de los textos propuestos partiendo de referencias tomadas de los propios textos y asociándolas con conocimientos adquiridos previamente.

	6
	CONTENIDOS
	Nº
	CRITERIO DE EVALUACIÓN
	Nº EST
	ESTÁNDARES DE APRENDIZAJE EVALUABLES

	
	• Ampliación de vocabulario básico latino: léxico literario y filosófico.
• Evolución fonética, morfológica y semántica del latín a las lenguas romances. Palabras patrimoniales y cultismos.
• Expresiones latinas incorporadas a la lengua coloquial y a la literaria.
• Etimología y origen de las palabras de la propia lengua.
	1
	Conocer, identificar y traducir términos latinos pertenecientes al vocabulario especializado: léxico literario y filosófico.
	1.1.
	Identifica y explica términos del léxico literario y filosófico, traduciéndolos correctamente a la propia lengua.

	
	
	
	
	1.2.
	Deduce el significado de palabras y expresiones latinas no estudiadas a partir del contexto o de palabras o expresiones de su lengua o de otras que conoce.

	
	
	2
	Reconocer los elementos léxicos latinos que permanecen en las lenguas de los estudiantes.
	2.1.
	Identificar la etimología y conocer el significado de palabras de léxico común y especializado de la lengua propia.

	
	
	
	
	2.2.
	Comprende y explica de manera correcta el significado de latinismos y expresiones latinas que se han incorporado a diferentes campos semánticos de la lengua hablada o han pervivido en el lenguaje jurídico, filosófico, técnico, religioso, médico y científico.

	
	
	3
	Conocer las reglas de evolución fonética del latín y aplicarlas para realizar la evolución de las palabras latinas.
	3.1.
	Realiza evoluciones de términos latinos a distintas lenguas romances aplicando las reglas fonéticas de evolución.


4.3. PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN
Se ha de reflexionar muy atentamente sobre la evaluación que se va a aplicar para que sea fidedigna hacia el alumnado y también rentable para el propio profesor, como elemento global de respuesta al acierto o error del planteamiento metodológico.

No se perderá de vista que el alumno ha de conocer desde el primer momento del proceso y a todo lo largo de él,  sobre qué y cómo ha de ser evaluado,  y el diferente tratamiento cualitativo o cuantitativo, si existiere, asignado a cada uno de los elementos de evaluación.

En el proceso de evaluación continua, destacamos los siguientes momentos: el comienzo, el transcurso del proceso y el momento último, sumativo en que se establece la evaluación final. En esta asignatura puede contemplarse la realización de una prueba inicial que oriente al profesor respecto a los conocimientos  de partida del alumnado.

La evolución del proceso tendrá en el punto de mira no sólo la constatación del progreso, sino también los posibles desajustes o desviaciones respecto a lo previsto, de manera que así puedan ser corregidos.

Al ser muy diverso el qué se va a evaluar (progresión en el aprendizaje de una lengua flexiva, conocimiento de contenidos histórico-institucionales…) los instrumentos de evaluación, es decir, el qué se va a evaluar,  tendrán que ser muy variados.

Ciertas pruebas nos permitirán evaluar actitudes, tales como: observación directa de los alumnos, entrevistas, revisión de cuadernos de clase, trabajo en pequeño y en gran grupo.

Otro tipo de pruebas nos permitirán evaluar la adquisición de contenidos:

-pruebas escritas: desarrollo de un tema, paráfrasis y comentario de textos, traducción a la lengua materna, trabajos monográficos, ejercicios gramaticales, establecimiento de paradigmas nominales y verbales, etc.

-pruebas orales: exposición de un tema, sesiones de debate…

Para informarnos sobre el progreso en procedimientos, que en esta etapa del aprendizaje ya deben estar adquiridos sólidamente,  atenderemos a: observación del manejo de las técnicas de síntesis, análisis, comparación, debate, y la atención muy especial a los aspectos  de ortografía, presentación y fluidez y corrección en la exposición oral y escrita.

Los instrumentos o medios de los que nos vamos a servir para valorar el proceso de evaluación continua los vamos a dividir según los distintos bloques de contenidos:

BLOQUE 1: LA MORFOLOGÍA.

· Reconstrucción de la flexión de cualquier palabra ( flexión nominal y verbal)

· Reconocimiento de las funciones sintácticas de palabras presentadas en diferentes casos.

· Búsqueda, en un texto, de sintagmas (preposición y régimen, sustantivo y adjetivo, etc.)

BLOQUE 2: LA SINTAXIS Y LA TRADUCCIÓN

· Identificación de elementos fundamentales de la frase (sujeto/atributo/cópula, sujeto/objeto directo/verbo, etc.)

· Ejercicios de retroversión utilizando las estructuras sintácticas latinas.
· Proponemos como ejercicio la traducción de textos breves y frases no adaptados, textos facilitados en sus estructuras morfosintácticas o léxicas, y textos ficticios, todos ellos preferentemente narrativos. La evaluación del avance en la traducción es procesual y estará presente, con diferentes grados de complejidad, desde los primeros momentos del aprendizaje del latín.

BLOQUE 3: EL LÉXICO LATINO Y SU EVOLUCIÓN.

Para comprobar el grado de asimilación de estos conceptos, proponemos los siguientes ejercicios:

· Relacionar palabras de nuestro léxico con sus correspondientes latinas y/o de otras lenguas romances.

· Descubrir qué palabra de la lengua materna procede de una latina determinada.

· Identificar los cambios producidos en el transcurso de una evolución.

· Explicar en el léxico latino el significado que aportan los prefijos y sufijos, e identificar en las lenguas romances que se conozcan el valor que aportan.

· Reconocer los cambios fonéticos que provoca la composición.

BLOQUE 4: LA CULTURA LATINA.

· Un trabajo de investigación (individual o en grupo), realizado con ayuda del profesor, sobre temas del entorno próximo al alumno.

· Búsqueda en los medios de comunicación de referencias al mundo clásico y de citas latinas.

· Cuestionarios sobre el contenido de textos de autores griegos y latinos traducidos, previamente seleccionados y contextualizados por el profesor. En estos cuestionarios se incluirán preguntas sobre la pervivencia en el mundo actual de los elementos que aparecen en los textos.
4.4. CRITERIOS DE CALIFICACIÓN
En Latín II hemos dividido el programa en cuatro partes de modo que a cada una de ellas corresponde  lo siguiente:

1ª parte: Afianzar los conocimientos morfosintácticos. Esquema de los casos y sus valores.

2ª parte: Profundizar en el estudio de la sintaxis casual. Introducción a la sintaxis oracional coordinada y subordinada.

3ª parte: Desarrollo y profundización en la oración subordinada.

4ª parte: Repaso de los conocimientos adquiridos. Resolución de cuestiones pendientes.

El objetivo fundamental de este curso consiste en acabar el mismo siendo capaz el alumno de enfrentarse a un texto latino en prosa y saber analizarlo morfológica y sintácticamente y traducirlo. Por ello, partiremos de la base de que todo conocimiento teórico será un medio para conseguir un fin, la traducción. Por tanto, nos apoyaremos siempre en textos sencillos que progresivamente se irán complicando.

Para este curso son válidos los criterios expresados para Latín I en cuanto al procedimiento de recuperación de la asignatura: la evaluación es continua.

Los tipos de pruebas de evaluación pueden ser variadas según se pretendan evaluar conocimientos morfológicos, sintácticos, léxicos o de traducción.

Una vez hecho el repaso de la flexión nominal y verbal (1ª evaluación) se llevará a cabo una prueba morfológica que tendrá carácter selectivo y que será necesario superar para poder aprobar el curso.

Los conocimientos sintácticos se justificarán mediante pruebas teórico-​prácticas en las que se traducirá y hará un comentario sintáctico.

Las pruebas de traducción al principio serán sin diccionario. A partir de la 2ª evaluación puede empezarse a traducir con el diccionario. Todos los ejercicios constarán de un texto y unas cuestiones que versarán sobre morfología, sintaxis, léxico y cultura.

En el último trimestre las pruebas tenderán a ser similares en la medida de lo posible a las de acceso a la Universidad.

El número mínimo de pruebas por trimestre será de tres, pudiendo ser superior siempre que el profesor lo estime oportuno.

Las puntuaciones de los exámenes dependerán del tipo de examen y los contenidos que el mismo recoja. No obstante, los últimos exámenes finales se calificará igual a como lo hacen en las pruebas de E.B.A.U., esto es:

-5 puntos para el Texto Latino, de los cuales 1 serán para el análisis morfológico y sintáctico y 4 para la traducción.
-1 punto para la cuestión de Morfología.
-2 puntos para la pregunta de Lexicografía.

-2 puntos para la cuestión de Literatura.

La nota final será la de la tercera evaluación. Esta se obtendrá haciendo la media de todos los exámenes realizados durante ese último período.

NOTA: En el apartado de Texto Latino no se calificarán aquellos ejercicios que sólo hayan realizado la traducción y omitido el análisis morfológico y sintáctico. Tampoco se tendrán en cuenta y no se calificarán cuando la diferencia de puntuación entre la nota del análisis y la de la traducción exceda más de dos puntos.

En aquellas actividades o pruebas que el alumno realice, por cada falta de ortografía el profesor restará 0,20 puntos a la nota y 0,10 por cada acento. El alumno recuperará la nota original si entrega al profesor las actividades que éste proponga para corregir dichas faltas.

En la asignatura de Latín II de Bachillerato, los alumnos con más del 25 % de faltas injustificadas, pierden el derecho a la evaluación continua. 

4.5. CRITERIOS MINIMOS DE EVALUACIÓN

Resumiendo los MÍNIMOS EXIGIBLES que deberán cumplir todos los alumnos para superar con éxito la asignatura de Latín II, son:

1. Identificar en textos sencillos los elementos básicos de la morfología y sintaxis latina.

2. Traducir a la lengua de uso del alumno textos latinos de aproximadamente 30 palabras de extensión, preferentemente narrativos.

3. Analizar morfológicamente palabras de las cinco declinaciones, pronombres personales, demostrativos, anafóricos y relativo en sus distintos género, número y caso.

4. Analizar morfológicamente verbos latinos determinando su persona, número, tiempo, modo y voz y saber traducirlos en la forma correspondiente.

5. Aprender el manejo del diccionario latino.

6. Conocer los mitos más representativos dedicados a cada uno de los dioses olímpicos.
7. Conocer los prefijos y sufijos latinos.

8. Realizar ejercicios de evolución de palabras latinas al castellano.

9. Realizar ejercicios de formación de palabras por derivación prefijal y sufijal, a partir de raíces latinas.

4.6. PROCEDIMIENTOS PARA LA EVALUACIÓN DEL PROCESO DE APRENDIZAJE

Para llevar a cabo el modelo de evaluación continua se va a utilizar una diversidad de instrumentos y procedimientos de recogida de información que se sistematizan en el cuadro siguiente:

· Observación sistemática.

· Análisis de las producciones de los alumnos: monografías, resúmenes, trabajos de aplicación y síntesis, cuaderno de clase, textos escritos, producciones orales, etc.

· Intercambios orales con los alumnos: diálogo, entrevista, puestas en común, asambleas.

· Pruebas específicas: objetivas, abiertas, exposición de un tema, resolución de ejercicios.

· Autoevaluación.

4.7. PROCEDIMIENTOS PARA LA EVALUACIÓN DEL PROCESO DE ENSEÑANZA 

Algunos de los aspectos a los que atenderá son los siguientes:

(a) Organización y coordinación del equipo. Grado de definición. Distinción de responsabilidades.

(b) Planificación de las tareas. Dotación de medios y tiempos. Distribución de medios y tiempos. Selección del modo de elaboración.

(c) Participación. Ambiente de trabajo y participación. Clima de consenso y aprobación de acuerdos. Implicación de los miembros. Proceso de integración en el  trabajo. Relación e implicación con los padres. Relación entre los alumnos/as y los profesores.

Algunos de los procedimientos e instrumentos existentes para evaluar el proceso de enseñanza:

· Cuestionarios a los alumnos.

· Intercambios orales: Entrevista con los alumnos., Debates, Entrevistas con padres.

· Observador externo

· Grabaciones con vídeo o magnetófono y análisis posterior.

· Resultados del proceso de aprendizaje con los alumnos.

5. PRUEBAS EXTRAORDINARIAS Y ACTIVIDADES DE RECUPERACIÓN PARA PENDIENTES

LATÍN II

Tanto los alumnos que no hayan aprobado la asignatura en junio, como aquellos que hayan perdido la evaluación continua por faltas de asistencia, tendrán derecho a una prueba extraordinaria en septiembre y junio respectivamente.

 Se realizará una prueba idéntica a las pruebas de acceso a la Universidad de Murcia y se valorará atendiendo a los criterios de la Universidad. ( ver criterios de calificación de Latín II)
6. MATERIALES Y RECURSOS DIDÁCTICOS
La selección de recursos didácticos seguirá un conjunto de  criterios homogéneos que proporcionarán una respuesta efectiva a los planteamientos generales de intervención educativa y al modelo didáctico anteriormente propuesto. De tal modo, se establecen ocho criterios o directrices generales:

· Adecuación al contexto del centro.

· Correspondencia de los objetivos promovidos con los enunciados en el proyecto curricular.

· Coherencia de los contenidos propuestos con los objetivos.

· La acertada progresión de los contenidos y objetivos, su correspondencia con el nivel educativo y la fidelidad al lógica interna de la materia.

· La adecuación a los criterios de evaluación del centro.

· La variedad de las actividades, diferente tipología y si potencialidad para la atención a las diferencias individuales.

· La claridad y amenidad gráfica y expositiva.

· La existencia de otros recursos que facilitan la actividad educativa.

En el desarrollo didáctico de esta materia contaremos con unos materiales necesarios para la consecución de los objetivos propuestos. El departamento, la biblioteca del centro y el aula serán los tres espacios en los que deberán estar disponibles estos materiales para su utilización en clase.

El Departamento de Latín deberá contar con:

· Colecciones de diapositivas sobre temas mitológicos, artísticos y otros aspectos culturales que faciliten el desarrollo de la programación.

· Diccionario de mitos.

· Historietas, novelas históricas juveniles y libros de relatos sobre el mundo clásico.

· Videos con películas de temas culturales, artísticos, históricos y mitológicos y otros relacionados con la civilización greco-latina.

· Láminas que sirvan para ilustrar y ampliar las actividades que se desarrollen en el aula.

· Recursos informáticos que sirvan de apoyo para la comprensión y ampliación de los contenidos.

· Proyector y retroproyector.

· Internet

La biblioteca del centro pondrá a disposición del alumnado todos los materiales y recursos de los que disponga sobre el mundo latino y griego, tales como libros de lectura, enciclopedias, diccionarios, manuales, mapas, planos urbanos, etc.... 
Para latín II consideramos imprescindibles los siguientes materiales:

1. El libro de texto. El alumno puede utilizar el libro de texto del curso anterior. Este curso no se va a usar un libro de texto concreto.

2. Libros de consulta:

a) Los temas de literatura serán elaborados por los alumnos de acuerdo con las directrices del profesor. Este ofrecerá para cada tema los siguientes libros de consulta:

‑ Bieler, L., Historia de la literatura latina, Gredos. Madrid.

‑ Bayet, J, Literatura latina, Ariel, Barcelona.

‑ Temas de C.O.U. Latín y Griego, Gredos. Madrid

b) Los temas de sintaxis serán explicados en clase por el profesor. Como libros de consulta se recomiendan:

- Rubio, L., Sintaxis estructural del latín, Ariel, Barcelona.

‑ Valentí Fiol, E., Sintaxis latina, Bosch, Barcelona.

3. El diccionario. Empezará a utilizarse a partir del 1º trimestre.

7. CONCRECIÓN DE LOS TEMAS TRANSVERSALES DEL CURRICULO

Las enseñanzas transversales son temas recurrentes en el currículo. Se trata de que no aparezcan paralelas a las distintas áreas, sino de modo transversal a ellas. De modo que los temas transversales y los específicos  de cada área deben impregnarse recíprocamente.

Hablar de enseñanzas transversales, por tanto, no es introducir contenidos nuevos que no estén ya reflejados en el currículo de las áreas, sino organizar algunos de esos contenidos alrededor de un determinado eje educativo.

Hay que hacer notar que los temas transversales tienen un gran valor, tanto para el desarrollo personal e integral de los alumnos, como para alcanzar una sociedad más libre, pacífica, solidaria, además de incorporar y dirigir el conocimiento hacia la propia naturaleza  que constituye nuestro entorno. 

Tras los numerosos años en los que se ha ido incidiendo en estos temas, creemos que el bachillerato ofrece una consolidación por poseerse una mayor capacidad de profundización intelectual y ética y por estar en una edad clave par asumir unos valores con garantías de continuidad y de libertad.

Los temas transversales implícitos en el bachillerato son los siguientes:

- Educación moral y cívica.

- Educación para la paz.

 Educación para la igualdad de oportunidades de ambos sexos.

 Educación para la salud.

 Educación ambiental.

Educación vial.

 Educación para Europa.

 Educación multicultural
Explicaremos ahora cómo desde la asignatura de latín intentaremos reflejar las enseñanzas transversales implícitas en nuestra materia, pues  conllevan un alcance y un significado distinto:

-EDUCACIÓN MORAL Y CÍVICA:

A través del estudio de la historia de Roma, podemos abarcar las discriminaciones sociales que se dieron lugar y las consecuencias negativas que desembocaron en esta sociedad, puesto que fomentaron formas de gobierno autoritarias y aberrantes. La crítica de la sociedad romana nos permite así una mejor educación para la democracia.

Destacamos también la valoración de la riqueza lingüística en España, procedente en gran medida de la herencia latina, la comprensión entre los pueblos y la aceptación de las diferencias.

-EDUCACIÓN PARA LA PAZ:

Abarcaremos dos aspectos contrapuestos característicos del mundo romano: la actitud belicista y expansionista que da lugar en el Imperio a la actitud pacifista y al beatus ille que buscan la tranquilidad y la felicidad general y personal, plasmada en el ideal político de la pax romana.

E indagaremos en la visión de un pueblo romano que sabe respetar y aglutinar pacíficamente  religiones, lenguas, culturas y gentes tan distintas como las que convivieron en el Imperio romano. 

-EDUCACION PARA LA IGUALDAD DE OPORTUNIDADES ENTRE AMBOS SEXOS:

Abarcaremos el conocimiento de los orígenes y defectos de una sociedad patriarcal, la dignidad de las matronas romanas y la complementariedad entre hombre y mujer que existió en el mundo romano. Todos estos aspectos permitirá que nuestros alumnos aprecien mejor la necesidad de una correcta armonía en las relaciones entre ambos sexos y que rechacen las actitudes discriminatorias de las sociedad.

-EDUCACIÓN PARA LA SALUD:

Atenderemos las costumbres higiénicas de los romanos, como el disfrute de la salud en público dentro de los complejos termales romanos; la distribución del agua a la mayor parte de las poblaciones y casas del Imperio; el lema latino mens sana in corpore sano; y los excesos de consumo de bebidas en las grandes fiestas. Lo que nos permite dar un modelo, beneficioso y perjudicial (en el último caso), para la reflexión y la asimilación de este valor en nuestros alumnos. 

-EDUCACIÓN AMBIENTAL: 

Para el desarrollo de esta enseñanza abarcaremos la postura de los romanos ante el universo, las posiciones de respeto o desprecio de éstas ante la naturaleza y la identificación y el respeto en el entorno de restos arqueológico clásicos.

-EDUCACIÓN VIAL:

Abarcaremos para el desarrollo de este transversal el urbanismo y las calzadas romanas, de tal manera que permitan a nuestros alumnos concienciarse del respeto que han de sentir hacia los demás.

-EDUCACIÓN PARA EUROPA:

Analizaremos la pervivencia del latín en Europa y valoraremos la herencia cultural de Roma en el pensamiento, la cultura y el arte de Europa, desarrollando así nuestros alumnos la conciencia de identidad europea.

-EDUCACIÓN MULTICULTURAL:

Estudiaremos los efectos negativos de la colonización y de las discriminaciones sociales que hubo cuando Roma se adentró en otros pueblos y despertaremos el interés por la cultura que Roma desarrolló y nos legó, subrayando sus diferencias y semejanzas con otras culturas, desarrollando así actitudes de respeto por otros pueblos.
8. ACTIVIDADES EXTRAESCOLARES Y COMPLEMENTARIAS

La educación fuera del aula representa uno de los medios más eficaces para cumplir los objetivos de la actividad docente. La posibilidad de conectar aquello que se ve en clase reflejado en la realidad supone un refuerzo para la nueva adquisición de conocimientos. Al mismo tiempo la actividad fuera del aula supone poner a prueba las actitudes del alumno fuera del entorno del Instituto, así como muestra sus intereses e inquietudes.

Cada año proponemos dos tipos de actividades fuera del centro:

· Asistir a películas o representaciones teatrales cuyos temas tengan relación con los contenidos temáticos.

· Realizar visitas a museos arqueológicos, de pintura u otros monumentos relacionados con el bloque temático correspondiente.
Este año, como medida de protesta ante la situación actual de recortes y abandono del sistema educativo por parte de nuestros dirigentes, el departamento ha decidido no proponer ninguna actividad extraescolar.

Además realizaremos actividades complementarias coincidiendo con cada final de trimestre. Estas serán tanto para los alumnos de Latín I y II como para los de Griego I y II.

1º trimestre: Almuerzo poético

2º trimestre: Acción poética

3º trimestre: Olimpiada de Lenguas Clásicas
9. ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD


Atendiendo a la Ley, la Atención a la Diversidad en el Bachillerato sólo afecta a los alumnos y alumnas con problemas graves de audición, visión, motricidad u otros, los cuales dispondrán de las adaptaciones curriculares que posibiliten o faciliten su proceso educativo.


Estas adaptaciones curriculares individuales significativas (ACIS) se realizarán cuando no sean suficientes las medidas de refuerzo educativo habituales.


La decisión de realizar una ACIS la tomará el conjunto del profesorado del grupo al que pertenece el alumno o alumna, asesorado por el departamento de orientación o, en su caso, por quien tenga atribuidas sus funciones.


Pero nosotros creemos conveniente en Bachillerato atender también a la diversidad de capacidades, intereses y motivaciones del  alumnado. Es en el contexto del grupo-aula donde adquiere su significado pleno este principio, pues, indudablemente, ése es el ámbito en el que se materializa el proceso de enseñanza-aprendizaje y en el que se hacen patentes las diferencias de los alumnos, así como sus dificultades para alcanzar el logro de los objetivos propuestos. Para todo esto planificaremos actuaciones concretas en los diversos frentes:

a) Contenidos


Es preciso establecer, respecto a los contenidos, cuáles son los ejes nucleares o fundamentales del currículo, entendiendo por tales los que resultan imprescindibles para aprendizajes posteriores, así como aquellos que contribuyen al desarrollo de capacidades generales (comprensión, expresión resolución de problemas, búsqueda y selección de información, etc.) o bien que tienen una gran funcionalidad. Igualmente la selección de contenidos nucleares ha de acompañarse de una reflexión sobre su grado de dificultad, con el fin de prevenir problemas de aprendizaje prestando mayor atención a los que resulten, y eso cada profesor lo sabe en virtud de su experiencia, más complicados.

b) Estrategias didácticas


Por lo que se refiere a las estrategias didácticas, se trata de prever y utilizar distintas posibilidades que faciliten el tratamiento de la diversidad mediante técnicas ligadas tanto al método como a la organización. Se deben proponer las siguientes:

1.)  actividades de aprendizaje variadas, que permitan distintas modalidades o caminos de acceso a los contenidos, así como la posibilidad de elección entre ellas y que presenten distintos grados de dificultad.

2.)  materiales didácticos diversos, más o menos complejos, más o menos prácticos, y que incluyan una amplia gama de actividades que respondan a distintos grados de aprendizaje, bien ofertando en cada unidad didáctica actividades diferentes, bien secuenciándolas de modo que cubran todos los pasos del aprendizaje.

3.)  distintas formas de agrupamiento de alumnos, ligadas a una organización flexible del espacio y del tiempo, de manera que permitan combinar el trabajo individual con el trabajo en grupo, así como agrupamientos flexibilizados que superen el ámbito del aula, cuando algunos alumnos necesiten o requieran apoyos o actuaciones específicas.

c) Evaluación

En cuanto a la evaluación, resulta necesario:

1. Usar procedimientos de evaluación inicial al comenzar un  proceso de aprendizaje para conocer la situación de partida.

2. Aplicar los criterios de evaluación de modo gradual y en coherencia con los ejes nucleares seleccionados, sin pretender que todos los alumnos adquieran el mismo grado de aprendizaje. 

3. Planificar actividades de evaluación diferenciadas respecto al tipo de habilidades que requieren y a su grado de dificultad, de acuerdo con las diferentes actividades de aprendizaje y su graduación.
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Catulo, Poesías,

Plauto, Comedias I, Cátedra, Madrid, 1991

Suetonio, Vida de los doce césares, Alma Mater, Madrid, 1990

Tito Livio, Desde la fundación de la ciudad, libro I, Alma Mater, Madrid,

Virgilio, Eneida, Cátedra, Madrid, 1990

FUENTES MODERNAS

Alberich, J. y otros, Griegos y romanos, Alhambra, Madrid, 1994

Alonso Díaz, L. y otros, Iniciación a la Cultura Clásica. Guía didáctica, Universidad de Murcia, Murcia, 1990

Asimov, I. La República romana, Alianza Editorial, Madrid, 1981.

Bieler, L., Historia de la literatura romana, Gredos, Madrid, 1971

Blay, M. y otros, Lavinia. Cultura Clásica, Bosch, Barcelona, 1995

Boardman y otros, Historia Oxford del mundo clásico, 2 Roma, Alianza, Madrid, 1988

Carcopino, J., La vida cotidiana en Roma en el apogeo del imperio, Temas de Hoy, Madrid, 1993

Connolly, P., Las legiones romanas, Espasa-Calpe, Madrid, 1986

Connolly, P., La ciudad antigua. La vida en la Atenas y Roma clásicas, Acento, Madrid, 1998

Etienne, R., La vida cotidiana en Pompeya, Temas de hoy, Madrid, 1992

Grimal, P., Diccionario de la mitología griega y romana, Paidós, Barcelona, 1976

Guillén, J., Urbs Roma. Vida y costumbres de los romanos, 3 tomos, Ediciones Sígueme, Salamanca, 1986

Howatson, M.C. Diccionario de la Literatura clásica, Alianza, Madrid, 1991

Kenney, E.J.- Clausen W. (eds.), Historia de la literatura clásica (Cambridge University), II Literatura Latina, Gredos, 1989

Lillo Redonet, F., Cultura Clásica en las áreas curriculares y en los temas transversales, Narcea, Madrid, 1999

Priante, A. Lesbia mia, Seix Barral, Barcelona, 1992

Roldán, J.M., El Imperio Romano, siglos I-III, Cátedra, Madrid, 1989

Roldán, J.M., La República Romana, Cátedra, Madrid, 1981

Ruíz de Elvira, A., Mitología Clásica, Gredos, Madrid, 1982

Shakespeare, W. Coriolano, Aguilar.

Yourcenar, M. Memorias de Adriano, Edhasa, Barcelona,1982

LECTURAS RECOMENDADAS:

AA.VV. Así vivían los romanos, Anaya, Madrid, 1992

Borrell, J., La esclava azul, Montesinos, Barcelona, 1992

Connolly, P., Las legiones romanas, Espasa-Calpe, Madrid, 1981

Connolly, P., Pompeya, Anaya, Madrid, 1987

Gibson, M.-Caselli, G., Monstruos, dioses y hombres de la mitología griega, Anaya, Madrid, 1984

González, L., Guárdate de los idus, Gran Angular, Madrid, 2000

Graves, R., Yo, Claudio, RBA Editores, Barcelona, 1996

Lillo Redonet, F., Noches romanas, Ed. Clásicas, Madrid, 1992

Lillo Redonet, F., Un salmantino en Roma, Ed.Clásicas, Madrid, 1994 

Macaulay, Nacimiento de una ciudad romana, Ed. Timun Mas, Barcelona

VIDEOS

Colección Arqueología, Roma
Colección Arqueología, Pompeya
Aproximación a la Roma Clásica, UNED.

Hispania romana. Hiares.

PELÍCULAS

Odisea

Espartaco

Gladiator

Asterix y Obelix

Furia de Titanes

Asterix y Cleopatra (dibujos)

DIAPOSITIVAS

Imperio romano. Hiares

Arquitectura en la España romana

La herencia clásica. Hiares

La España romana. Hiares
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